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Poštovani kupci,

odabirom proizvoda PODOLOG ECO ili PODOLOG ONE odlučili ste se za kvalitetan proizvod 
tvrtke RUCK koji će vam uvijek optimalno pomagati pri vašem svakodnevnom radu, bilo u 
ordinaciji ili vani.

Svojim imenom i dvogodišnjim jamstvom jamčimo da ćete godinama imati koristi od svog 
uređaja.

Prije uporabe pažljivo pročitajte ove upute za uporabu. One su sastavni dio uređaja, pomažu 
pri izbjegavanju grešaka tijekom uporabe i potrebno ih je čuvati u blizini uređaja.

Želimo vam puno uspjeha i zadovoljstva u vašoj odgovornoj djelatnosti. 

Vaša tvrtka HELLMUT RUCK GmbH
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O ovim uputama

Objašnjenje ovih uputa za uporabu

Tvrtka Hellmut Ruck GmbH zadržava sva prava na izmjenu i dopunu ovih uputa za uporabu. 
Tvrtka Hellmut Ruck GmbH uložila je velik trud kako bi ove upute bile bez nejasnoća i 
propusta. Ako primijetite greške ili nejasnoće, obavijestite nas. Ipak, tvrtka Hellmut Ruck 
GmbH ne preuzima nikakvu odgovornost za greške u ovim uputama za uporabu i posljedičnu 
štetu koja proizlazi iz pripreme ovih uputa za uporabu ili njihove uporabe tijekom rukovanja 
proizvodom.
Prosljeđivanje i nadopunjavanje ovih uputa za uporabu nije dopušteno, osim uz izričito 
odobrenje tvrtke Hellmut Ruck GmbH.

Upotrijebljeni simboli

�Ovaj simbol označava opasnost za ljude ili proizvod. Obvezno obratite pozornost 
na njega.

Ovaj simbol označava korisne napomene. Na ovom mjestu navedene su dodatne 
informacije o proizvodu i rukovanju proizvodom.

Oznaka sukladnosti CE

Oznaka sukladnosti UKCA

Uređaj klase zaštite II (zaštitno izoliran)

Uzmite u obzir napomenu za zbrinjavanje.

Proizvođač

Datum proizvodnje
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Opis uređaja

1	 Opis uređaja

1.1	 Vrste i varijante uređaja

Ove upute za uporabu vrijede za obje vrste uređaja: PODOLOG ECO i PODOLOG ONE.
Za obje vrste uređaja postoje različite varijante s obzirom na napon i vrstu mrežnog utikača.

1.1.1	 Varijante uređaja PODOLOG ECO

Br. artikla Napon Mrežni utikač

1101101 230 volta Tip C 
„utikač Euro”

1101101UK 230 volta Tip G 
„UK, IE plug”

1102101 115 volta Tip C 
„utikač Euro”

1.1.2	 Varijante uređaja PODOLOG ONE

Br. artikla Napon Mrežni utikač

1101201 230 volta Tip C 
„utikač Euro”

1101201UK 230 volta Tip G 
„UK, IE plug”

1102201 115 volta Tip C 
„utikač Euro”
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Opis uređaja

1.2	 Prednja strana uređaja

01	 Upravljački uređaj
02	 Zaslon
03	 Ladica s filtarskom vrećicom za prašinu
04	 Element za priključivanje crijeva
05	 Ručni element
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Opis uređaja

MODELL: 

P0D0L0GECO RUCK 
� 11005 

ANSCHLUSSDATEN: 
-230 V/ 50 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A 

� 11005/ 110 

DIN VDE 0820 ANSCHLUSSDATEN: 

SN: 2 5 0 0 0 5 

-115 V/ 60 Hz 250 VA 
Fuse T 1,6 A „ HELLMUT RUCK GmbH I Daimlerstraße 23 1 D-75305 Neuenbürg 

1.3	 Stražnja strana uređaja

01	 Prorezi za prozračivanje
02	 Servisno sučelje
03	 Osigurač uređaja na dnu
04	 Mrežni kabel

U slučaju oštećenog mrežnog voda potrebno je odvojiti uređaj od mreže i 
u tom slučaju se uređaj više ne smije upotrebljavati.

Oštećeni mrežni kabel smije zamijeniti samo ovlašteno stručno osoblje.
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Opis uređaja

1.4	 Ambalaža

Ambalaža štiti uređaj od oštećenja uslijed transporta. Materijali ambalaže odabrani su u 
skladu s ekološkim standardima s obzirom na tehniku zbrinjavanja i mogu se reciklirati.
Sačuvajte ambalažu (karton, plastične vrećice, dijelove od PU pjene) za povrat tijekom 
radova održavanja.

1.5	 Opseg isporuke

Prije uporabe uređaja pročitajte ove upute za uporabu. One su sastavni dio uređaja i potrebno 
ih je čuvati u blizini uređaja. Provjerite cjelovitost opsega isporuke. 

Opseg isporuke obuhvaća sljedeće:
1 upravljački uređaj
1 ručni element s crijevom i ladicom
1 filtarska vrećica za prašinu
1 upute za uporabu
1 dnevnik za uređaj
1 alat za čišćenje
1 podloga za ručni element

1.6	 Recikliranje

Stari uređaji moraju se zbrinuti kao elektronički otpad i ne smiju se odlagati u kućni otpad. 
Pune vrećice s prašinom odložite u komunalni otpad.
Uzmite u obzir svoj lokalni javni sustav zbrinjavanja.

Za to se pridržavajte lokalnih propisa.
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Opis uređaja

1.7	 Upozorenja na zaslonu

  

10 

1.1.3 DISPLAYWARNHINWEISE 

  

 
 

 

 
„HANDSTÜCK BLOCKIERT!“ - Beim Blockieren 
des Handstückes wird nach ca. 5 Sek. die Mo-
tordrehzahl sowie die Saugturbine abgeschaltet. 
Nach ca. 10 Sek. verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
„ABSAUGUNG ÜBERHITZT“ - Nach Überschrei-
ten der Lufttemperatur im Saugturbinengehäuse 
wird die Saugturbine sowie das Handstück abge-
schaltet. Nach dem Absenken der Temperatur 
um ca. 10…15 °C verschwindet diese Displayan-
zeige und die Handstückdrehzahl kann neu 
eingestellt werden. 
 
 

1.2 LIEFERUMFANG 

Bevor Sie den PODOLOG ECO / ONE in Betrieb nehmen, lesen Sie bit-
te die vorliegende Gebrauchsanweisung. Bitte prüfen Sie die Lieferung 
auf Vollständigkeit.  
 
Zum Lieferumfang gehören: 
 
PODOLOG ECO / ONE Steuergerät 
Handstück mit Schlauch und Schublade  
1 Staubfilterbeutel  
1 Gebrauchsanweisung 
1 Gerätepass 
1 Reinigungswerkzeug 
1 Handstückauflage 
 

„RUČNI ELEMENT BLOKIRAN!” – U slučaju blokade ručnog 
elementa, nakon otprilike 5 s smanjuje se broj okretaja motora 
i isključuje usisna turbina. Nakon otprilike 10 s nestaje taj prikaz 
na zaslonu i moguće je ponovo postaviti broj okretaja ručnog 
elementa.

„USIS PREGRIJAN!” – Nakon prekoračivanja temperature 
zraka u kućištu usisne turbine, usisna turbina i ručni element 
se isključuju. Nakon snižavanja temperature za oko 10…15 °C 
nestaje taj prikaz na zaslonu i moguće je ponovo postaviti broj 
okretaja ručnog elementa.
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Namjenska uporaba

2	 Namjenska uporaba

Uređaji za njegu stopala PODOLOG ECO i PODOLOG ONE upotrebljavaju rotirajuće alate 
poput glodalica i brusilica u pokretu pomoću kojih je moguće ukloniti npr. zadebljanu kožu, 
žuljeve, nokte itd. sa stopala i ruku. Uređaj je prikladan za primjenu u sljedećim područjima 
rada: njega stopala, uređivanje noktiju, kozmetika, wellness.

Drugačija uporaba provodi se na vlastitu odgovornost i možda je opasna. Neispravna 
uporaba može uzrokovati ozljede i materijalnu štetu.

Proizvođač ne preuzima odgovornost za štetu uzrokovanu nenamjenskom ili pogrešnom 
uporabom.

U slučaju neispravne uporabe ili otvaranja uređaja prestaje vrijediti bilo kakvo pravo na 
jamstvo!

Nije dopušteno mijenjati i modificirati uređaj i njegov pribor. U slučaju popravka 
potrebno je ponoviti odgovarajuće sigurnosne provjere.

Uređaji za njegu stopala ne smiju se upotrebljavati u podološke/medicinske 
svrhe.

2.1	 Zahtjevi za osobu koja upotrebljava uređaj

Uređaj za njegu stopala smiju upotrebljavati samo osobe koje se bave njegom stopala, 
kozmetičarke i osobe koje se bave uređivanjem noktiju odn. osobe koje ne rade u području 
medicine, a koje su upoznate s odgovarajućim načinom rada i imaju odgovarajuće 
obrazovanje.
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Zaštita osoba

3	 Zaštita osoba

U slučaju ispravne i namjenske, profesionalne uporabe uređaja PODOLOG ECO/ONE postoji 
samo mala opasnost za osobe.

3.1	 Zaštita osoba koje upotrebljavaju uređaj i osoba na kojima se uređaj 
upotrebljava

Za zaštitu upravljačkog osoblja, osoba na kojima se provodi tretman i trećih osoba potrebno 
je pridržavati se sljedećih točaka:
	› Dopušteno je upotrebljavati isključivo visokokvalitetne rotirajuće alate u skladu s 

normom DIN EN ISO 1797-1 s normiranim drškom od Ø 2,35 mm, cilindrične, tip 2. 
Za upotrijebljene rotirajuće alate potrebno je pridržavati se proizvođačevih uputa, 
posebno s obzirom na maksimalni broj okretaja i pripremu (čišćenje, dezinfekciju i 
sterilizaciju). Dodatne informacije možete pronaći i u aktualnom glavnom katalogu tvrtke 
HELLMUT RUCK GmbH u rubrici „Rotirajući instrumenti”.

	› Upravljačko osoblje tijekom uporabe mora nositi zaštitne naočale i zaštitu za usta i nos. 
Dugu kosu potrebno je zavezati ili prekriti zaštitom za kosu.

	› Tijekom tretmana potrebno je paziti na to da u područje rada ne dospiju predmeti koji se 
mogu zaglaviti u rotirajućim dijelovima.

	› Nakon svake uporabe ili promjene klijenta potrebno je dezinficirati, očistiti i po potrebi 
sterilizirati alate kako bi se spriječio mogući prijenos patogenih klica na sljedeće osobe 
na kojima se provodi tretman. 
Sredstva prikladna za to možete pronaći u našem katalogu u rubrici „Higijena”.

	› Sve eventualno kontaminirane površine ručnog elementa i uređaja potrebno je 
dezinficirati i očistiti. Tekućine ni u kojem slučaju ne smiju prodrijeti u ručni element, to 
može uzrokovati oštećenje uređaja.

3.2	 Mogući rizici za osobe na kojima se provodi tretman

Usisavanje prašine koja potencijalno sadrži klice znatno smanjuje opasnost od prenosivih 
klica (mikroorganizama). Redovitim, pažljivim anamnezama moguće je prepoznati potenci-
jalne opasnosti od infekcije.
Opasnost od inhaliranja za osobe na kojima se provodi tretman svedena je na minimum, a 
potrebno je opravdati tretman osoba s oslabljenim imunosnim sustavom. Ipak, za osobu koja 
provodi tretman vrijedi da tijekom rada mora nositi zaštitu za usta i nos i zaštitne rukavice.
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Zaštita osoba

Ako su provedeni radovi uz prisutnost klica, u sljedećem tretmanu potrebno je 
dezinficiranim/steriliziranim alatima obraditi područja kože i noktiju koja nisu 
zahvaćena klicama.

3.2.1	 Opasnost od istrošenog materijala

Opasnost od frcanja čestica (komada noktiju ili dijelova grube površine za brušenje) je 
neznatna zahvaljujući dovoljnoj udaljenosti od područja rada.
Moguće inhaliranje prašine nastale brušenjem koja potencijalno sadrži klice smanjeno je na 
minimum zahvaljujući učinkovitoj tehnici usisavanja proizvoda PODOLOG ECO/ONE. Teme-
ljitim dezinficiranjem kože prije tretmana moguće je dodatno smanjiti opasnost od infekcije.

3.2.2	 Opasnost od alergije

Budući da osoba na kojoj se provodi tretman u pravilu ne dolazi u dodir s površinama uređaja 
PODOLOG ECO/ONE, u svakom slučaju mogućnost alergije na sastojke rotirajućih alata može 
predstavljati opasnost. Ipak, zbog vrlo kratkog vremena kontakta (manje od 30 minuta), ta 
opasnost je minimalna.

3.2.3	 Opasnost od pokretnih dijelova

U slučaju velikog broja okretaja i snažnog pritiska može se dogoditi neželjeni razvoj topline u 
tretiranom području. U najgorem slučaju može se oštetiti tkivo zbog razvoja topline.
Nagli pokreti osobe na kojoj se provodi tretman ili nepažnja osobe koja provodi tretman 
mogu uzrokovati nenamjerno probijanje kože. Ipak, u slučaju ispravne uporabe i neprekidne 
vizualne provjere ta opasnost je mala.

Pažnja! Obvezno izbjegavajte probijanje kože!
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3.3	 Mogući rizici za osobe koje provode tretman

Usisavanje prašine koja potencijalno sadrži klice znatno smanjuje opasnost od prenosivih 
klica (mikroorganizama). 
Opasnost od inhalacije za osobu koja provodi tretman smanjena je na minimum.

Nošenje zaštite za lice/usta preporučeno je iz higijenskih razloga.

3.3.1	 Opasnost od istrošenog materijala

Frcanje čestica (komadi noktiju, dijelovi površine za brušenje) i prašina predstavljaju 
opasnost zbog blizine područja rada.
Kako biste taj rizik sveli na minimum, osoba koja provodi tretman tijekom tretmana mora 
nositi zaštitne naočale i zaštitu za usta i nos.

3.3.2	 Opasnost od alergije

Alergijske reakcije na materijal ručnog elementa ne mogu se isključiti, ali je opasnost od njih 
iznimno mala. Nošenje jednokratnih rukavica također je preporučljivo iz higijenskih razloga.

3.3.3	 Opasnost od pokretnih dijelova

Kosa, nakit i odjeća mogu se zaglaviti u rotirajućim dijelovima. Radi sprječavanja ozljeda 
potrebno je zavezati dugu kosu ili je prekriti zaštitom za kosu. Nakit se ne smije nositi također 
iz higijenskih razloga. Radnu odjeću potrebno je odabrati tako da se ne može zaglaviti u 
alatu.
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4	 Puštanje u pogon

4.1	 Tehnička sigurnost

	› Prije prve uporabe provjerite podudaraju li se vrsta struje i mrežni napon s podacima 
na tipskoj pločici.

	› Postavite upravljački uređaj na ravnu, stabilnu površinu.

	› Pri postavljanju uređaja pazite na to da prorezi za prozračivanje na uređaju ostanu 
slobodni.

	› Spriječite oštećenje mrežnog kabela gnječenjem, savijanjem ili trljanjem o oštre 
rubove.

	› Nemojte usisavati tekućine.

	› Zaštitite uređaj od bilo kakve vlage koja može prodrijeti prema unutra. Vlaga u uređaju 
predstavlja opasnost od strujnog udara!

	› Prije svakog čišćenja/održavanja isključite uređaj i izvucite mrežni utikač.

	› Nikad ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tekućine.

	› U slučaju oštećenja ili smetnji funkcije uređaja odmah izvucite mrežni utikač.

	› Popravke smije provoditi samo ovlašteno stručno osoblje.

	› U slučaju otvaranja uređaja prestaje vrijediti pravo na jamstvo!

	› Upotrijebljeni alati moraju ispunjavati zahtjeve norme DIN EN ISO 1797-1 kako bi bila 
zajamčena sigurna funkcija, za to vidi i poglavlje 3.1 Zaštita osoba koje upotrebljavaju 
uređaj i osoba na kojima se uređaj upotrebljava, stranica 14.

	› Uređaj PODOLOG ECO/ONE nemojte upotrebljavati neposredno pokraj drugih uređaja 
ili zajedno s drugim uređajima. Po potrebi provjerite namjensku uporabu uređaja 
PODOLOG ECO/ONE.
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Uporaba drugog pribora osim propisanog može uzrokovati povećano emitiranje 
elektromagnetskih smetnji ili smanjenu otpornost na smetnje.

Opasnost od gušenja zbog crijeva ručnog elementa i mrežnog kabela. Držite 
djecu podalje od uređaja.

Za potrebni pribor (sitne dijelove), npr. glodalice, postoji opasnost od gutanja.  
Držite djecu podalje od uređaja.

Za transport između pojedinih primjena upotrebljavajte ambalažu predviđenu za 
uređaj kako biste zaštitili uređaj od mehaničkih oštećenja i vlage.

U slučaju kućne uporabe, npr. životinje mogu oštetiti mrežni priključni vod, zbog 
čega može nastati opasnost.

Redovito provjeravajte je li mrežni priključni vod oštećen i u tom slučaju odvojite 
uređaj od mreže.

U slučaju kućne uporabe postoji opasnost da će djeca manipulirati uređajem. 
Držite djecu podalje od uređaja.

Zaštitite uređaj od napada štetočina redovitim provjerama i eventualnim 
čišćenjem.

Potrebno je pridržavati se uputa za rad i transport uređaja.

Uvjerite se da je mrežni utikač za odvajanje od opskrbne mreže lako dostupan 
u svakom trenutku. Mrežni utikač predstavlja uređaj za odvajanje od opskrbne 
mreže.
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01 Tipka Mirovanje Aktiviranje odn. deaktiviranje načina rada za mirovanje.

02 Postavka za snagu usi-
savanja

[ + ] Povećavanje ili [ - ] smanjivanje snage usisavanja. 
Snaga se prikazuje na zaslonu.

03 Izbornik Informacije [ i ] Ovaj izbornik omogućuje vam informiranje o tome kad 
je potrebno provesti sljedeću zamjenu filtra ili održa-
vanje. Držite tipku pritisnutom 5 sekundi kako biste 
promijenili osnovne postavke (npr. jezik).

04 Tipke za spremanje 
postavki

Moguće je spremiti tri različite kombinacije broja okre-
taja / smjera okretanja / snage usisavanja. Memorija se 
prikazuje na zaslonu (04.1).

05 Pomicanje udesno/uli-
jevo

Postavlja pomicanje udesno ili ulijevo za alat.

06 Tipke za postavljanje 
broja okretaja

Pritiskom na tipku [ + ] broj okretaja se povećava u 
koracima od 1000. Pritiskom na tipku [ - ] broj okretaja 
se smanjuje u koracima od 1000. Trenutni broj okretaja 
prikazuje se na zaslonu (06.1). 

07 Zamjena filtarske vrećice Ovaj simbol pojavljuje se kao podsjetnik na skorašnju 
zamjenu filtarske vrećice.

08 Servisno sučelje Ovaj simbol pojavljuje se kad je utikač za servisno 
sučelje priključen.

09 Servisni prikaz Ovaj simbol pojavljuje se kao podsjetnik na skorašnje 
održavanje.

10 Sklopka za uključivanje/
isključivanje

Ovdje uključujete/isključujete uređaj za tretman.



8013377 | Upute za uporabu PODOLOG ECO-ONE | REV07 | 
Status prerade 6. 12. 2023.

21

Rukovanje

5.1	 Pripreme za rad

	› Otvorite ladicu za vrećicu za prašinu povlačenjem za element za priključivanje crijeva.

	› Provjerite je li priložena filtarska vrećica umetnuta. Ako nije, nataknite filtarsku vrećicu na 
čahuru, za to vidi stranicu 34.

	› Zatvorite ladicu tako što ćete je gurnuti unutra.

	› Uključite uređaj pomoću tipke Mirovanje.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Ni u kojem slučaju nemojte raditi bez filtarske vrećice za prašinu.

Ladica za filtarsku vrećicu za prašinu uvijek mora biti zatvorena tijekom rada. 
Uređaj PODOLOG ECO/ONE isključuje se pri otvaranju ladice.

5.1.1	 Umetanje rotirajućeg alata

�Utaknite rotirajući alat potreban za rad (brusilicu/gloda-
licu) u otvor na ručnom elementu. 
Alat se mora samo utaknuti (brza stezna čahura).
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Arbeiten Sie auf keinen Fall ohne Staubfilterbeutel. 

 
 

Die Staubfilterbeutelschublade muss beim Betrieb immer ge-
schlossen sein. Der PODOLOG ECO / ONE schaltet sich beim 
Öffnen der Schublade aus. 

 

5.1.1 ROTIERENDES WERKZEUG EINSETZEN 

Stecken Sie das für Ihre Arbeit benötigte rotierende Werkzeug (Schlei-
fer/Fräser) in die Öffnung des Handstücks.  
 
 
 
 
 
Das Werkzeug muss nur  
eingesteckt werden 
(Schnellspannfutter).  
 
 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt  
werden! 

Achten Sie darauf, dass der Schaft des Werkzeugs nicht ver-
bogen ist, da ansonsten eine Unwucht entstehen kann, die 
das Handstück beschädigen und den Halt des Werkzeuges 
beeinträchtigen kann.  

 

  

5.1.2 PODOLOG ECO / ONE EINSCHALTEN  

 
Tippen Sie die Standby-Taste an. Der PODOLOG ECO / ONE ist jetzt 
eingeschaltet und betriebsbereit. 

Držak alata mora biti potpuno umetnut!

Pazite na to da držak alata nije savijen jer u protivnom može nastati neravnoteža 
koja može oštetiti ručni element i negativno utjecati na držanje alata. 

5.1.2	 Uključivanje uređaja PODOLOG ECO/ONE

Pritisnite tipku Mirovanje. Uređaj PODOLOG ECO/ONE sada je 
uključen i spreman za rad.
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− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
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Pri prvom uključivanju uređaj PODOLOG ECO/ONE postavlja se za vaš jezik i vaše područje 
rada. Osim toga, možete aktivirati podsjetnik na održavanje koji će vas praktično podsjetiti 
na sljedeće potrebno održavanje. Za to pogledajte i poglavlje 5.5. Izbornik Informacije, stra-
nica 30. Bit ćete vođeni korak po korak kroz početni izbornik. Na kraju potvrdite svoj unos 
tipkom [M1]. 

Prikaz na zaslonu pri prvoj uporabi uređaja PODOLOG ECO/ONE:
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Beim ersten Einschalten wird der PODOLOG ECO / ONE auf Ihre Spra-
che und Ihr Tätigkeitsfeld eingestellt. Zusätzlich können Sie die 
Wartungserinnerung aktivieren, die Sie bequem an die nächste fällige 
Wartung erinnert. Vergleichen Sie dazu auch 6. WARTUNG UND 
REINIGUNG. Sie werden Schritt für Schritt durch dass Startmenü ge-
führt. Am Ende bestätigen Sie Ihre Eingabe mit der [M1] – Taste.  
 
Displayanzeige beim ersten Gebrauch des PODOLOG ECO / ONE: 
 

 

 

 

 

ZAHVALJUJEMO VAM ŠTO STE SE

ODLUČILI ZA UREĐAJ PODOLOG

ODABIR JEZIKA

[M1] NJEMAČKI	 [M3]  ŠPANJOLSKI

[M2] ENGLESKI	 [] RUSKI

                                                                 01 | 04

MOJE PODRUČJE RADA JE

[M1] NJEGA STOPALA / PODOLOGIJA

[M2] UREĐIVANJE NOKTIJU

[–] NATRAG                                          02 | 04

PODSJETNIK NA ODRŽAVANJE

[M1] AKTIVIRATI?

[M2] DEAKTIVIRATI?

[–] NATRAG                                          03 | 04
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Wenn Sie die Einstellung im Startmenü zukünftig ändern 
möchten, halten Sie die [ i ] – Taste für 5 Sek. gedrückt. 
Ako želite ubuduće promijeniti postavku u početnom izborniku, držite tipku [ i ] 
pritisnutom 5 sekundi.

                                                               04 | 04

HVALA!

[–] NATRAG	           [M1] PROVEDENO
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5.1.3	 Uključivanje ručnog elementa

Postavite željeni broj okretaja alata pritiskom na okrugle tipke [ + ] 
i [ - ]. Prikazana vrijednost x 1000 je broj okretaja (o/min). Uzmite 
ručni element u ruku i pritisnite sklopku na stražnjem dijelu ručnog 
elementa. 

Sklopka

Sklopka

Motor radi uz postavljeni broj okretaja i možete početi s radom.

Postavljeni broj okretaja ne smije prekoračiti maksimalni dopušteni broj okretaja 
vašeg alata.

5.1.4	 Isključivanje ručnog elementa

Dok motor radi, na ručnom elementu pritisnite sklopku na stražnjem kraju ručnog elementa. 
Motor se isključuje i možete prekinuti s radom.
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5.1.5	 Isključivanje uređaja PODOLOG ECO/ONE

Pritisnite tipku Mirovanje. Uređaj PODOLOG ECO/ONE sada je 
isključen i nalazi se u načinu rada za mirovanje.

  

22 

− Prüfen Sie, ob der beiliegende Filterbeutel eingelegt ist. Falls das 
nicht der Fall ist, stecken Sie den Filterbeutel auf die Hülse, siehe 
dazu Seite 35. 

− Schließen Sie die Schublade durch Hineinschieben.  

− Schalten Sie das Gerät an der Standby-Taste ein.  

 

 

=  Standby-Taste ein/aus 
 

 
 
  

Uvjerite se da je mrežni utikač za odvajanje od opskrbne 
mreže lako dostupan u svakom trenutku. Mrežni utikač 
predstavlja uređaj za odvajanje od opskrbne mreže.

5.2	 Postavke

5.2.1	 Broj okretaja motora ručnog elementa

Odgovarajući broj okretaja za alat postavlja se pomoću okruglih 
tipki [ + ] i [ - ].

Pritiskanje tipke [ + ] Broj okretaja se povećava maks. broj okretaja: 25 000 o/min

Pritiskanje tipke [ - ] Broj okretaja se smanjuje min. broj okretaja: 4 000 o/min

Za glodalice velikih dimenzija optimalni broj okretaja je između 8 000 i 12 000 okretaja.

Postavljeni broj okretaja ne smije prekoračiti maksimalni dopušteni broj okretaja 
vašeg alata.

U poglavlju „Rotirajući instrumenti” u glavnom katalogu tvrtke HELLMUT RUCK 
GmbH možete pronaći maksimalni dopušteni broj okretaja za sve glodalice i 
brusilice.
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5.2.2	 Smjer okretanja udesno/ulijevo

Možete okretati svoje alate udesno i ulijevo, ovisno o tome koji alat upotrebljavate i o tome 
jeste li dešnjak ili ljevak.

Okretanje 
udesno
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Strelica prikazuje smjer okretanja.
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5.2.2 DREHRICHTUNG RECHTS-/LINKSLAUF 

 
Sie können Ihre Werkzeuge mit Rechts- und Linkslauf drehen, je nach-
dem welches Werkzeug Sie benutzen oder ob Sie Rechts- oder 
Linkshänder sind. 
 

 
 
Der Pfeil zeigt die Drehrichtung an. 
 
 
 
 

 
 
 
Pfeil zeigt nach rechts  –  Rechtslauf 

 

   Pfeil zeigt nach links –  Linkslauf 
 
  

5.2.3 DREHRICHTUNG ÄNDERN   

Die Drehrichtung lässt sich während des Betriebs ändern. 
 
Tippen Sie auf die Pfeiltaste. Die eingestellte Motordrehzahl geht auto-
matisch auf Null zurück und die Drehrichtung wird geändert. Der Motor 
läuft wieder an bis zur eingestellten Drehzahl. 
 

Rechtslauf 

Strelica pokazuje udesno	 – okretanje udesno

Strelica pokazuje ulijevo	 – okretanje ulijevo

5.2.3	 Promjena smjera okretanja

Smjer okretanja može se promijeniti tijekom rada.

Pritisnite tipku sa strelicom. Postavljeni broj okretaja automatski 
se vraća na nulu i smjer okretanja se mijenja. Motor se ponovo 
pokreće do postavljenog broja okretaja.
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5.2.4	 Odabir snage usisavanja

Snagu usisavanja možete prilagoditi određenoj situaciji.

Višekratno pritiskanje tipke [ - ] smanjuje snagu usisavanja. 
Višekratno pritiskanje tipke [ + ] povećava snagu usisavanja.
Držanje određene tipke pritisnutom regulira snagu usisavanja u 
željenom smjeru.

Postoji pet stupnjeva snage usisavanja.
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5.2.4 SAUGLEISTUNG WÄHLEN     

Die Stärke der Saugleistung können Sie der jeweiligen Situation anpas-
sen. 

 
 
Mehrmaliges Tippen auf die [ - ] - Taste verringert die Saugleistung. 
Mehrmaliges Tippen auf die [ + ] - Taste erhöht die Saugleistung. 
Gedrückt halten der jeweiligen Taste regelt die Saugleistung in die ge-
wünschte Richtung. 
 
Es gibt fünf Leistungsstufen für die Absaugung.     
 

 
 
 

5.2.5 EINSTELLUNGEN SPEICHERN       

Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
den Tasten [M1], [M2] und [M3] speichern und rufen Sie die gewünsch-
ten Einstellungen ab. 
 
Stellen Sie mit dem Drehregler eine gewünschte Drehzahl ein. Wählen 
Sie Rechts- oder Linkslauf. Wählen Sie die Absaugstärke. Drücken Sie 
die entsprechende Taste [M1], [M2] oder [M3] ca. zwei Sekunden lang. 
 
Im Display erscheint „GESPEICHERT“. 
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Durch kurzes Antippen von [M1], [M2] oder [M3] wird die unter dieser 
Taste gespeicherte Einstellung abgerufen. 
 
 

Ein Umschalten der Einstellungen ist während des Betriebes 
jederzeit möglich.  

 

Die eingestellte Drehzahl darf die zulässige Maximaldrehzahl 
Ihres Werkzeuges nicht übersteigen. 

 

Kratkim pritiskom na tipku [M1], [M2] ili [M3] poziva se postavka spremljena pod tom tipkom.

Promjena postavki tijekom rada moguća je u svakom trenutku. 

Postavljeni broj okretaja ne smije prekoračiti maksimalni dopušteni broj okretaja 
vašeg alata.

5.2.5	 Spremanje postavki

Kako biste pojednostavili svoj rad, možete spremiti do tri 
različite postavke broja okretaja, smjera okretanja i snage 
usisavanja. Pomoću tipki [M1], [M2] i [M3] spremite i pozovite 
željene postavke.

Pomoću okruglih tipki [ + ] i [ - ] postavite željeni broj okre-
taja. Odaberite okretanje udesno ili ulijevo. Odaberite snagu 
usisavanja. Držite pritisnutom odgovarajuću tipku [M1], [M2] 
ili [M3] oko 2 sekunde.

Na zaslonu se prikazuje „GESPEICHERT" (SPREMLJENO).
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5.2.4 SAUGLEISTUNG WÄHLEN     

Die Stärke der Saugleistung können Sie der jeweiligen Situation anpas-
sen. 

 
 
Mehrmaliges Tippen auf die [ - ] - Taste verringert die Saugleistung. 
Mehrmaliges Tippen auf die [ + ] - Taste erhöht die Saugleistung. 
Gedrückt halten der jeweiligen Taste regelt die Saugleistung in die ge-
wünschte Richtung. 
 
Es gibt fünf Leistungsstufen für die Absaugung.     
 

 
 
 

5.2.5 EINSTELLUNGEN SPEICHERN       

Um Ihre Arbeit zu erleichtern, können Sie bis zu drei verschiedene Ein-
stellungen von Drehzahl, Drehrichtung, Absaugleistung speichern. Mit 
den Tasten [M1], [M2] und [M3] speichern und rufen Sie die gewünsch-
ten Einstellungen ab. 
 
Stellen Sie mit dem Drehregler eine gewünschte Drehzahl ein. Wählen 
Sie Rechts- oder Linkslauf. Wählen Sie die Absaugstärke. Drücken Sie 
die entsprechende Taste [M1], [M2] oder [M3] ca. zwei Sekunden lang. 
 
Im Display erscheint „GESPEICHERT“. 
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Rukovanje

5.3	 Zamjena alata

	› Isključite motor pomoću ručnog elementa.

	› Izvucite alat iz ručnog elementa.

	› Utaknite drugi alat u otvor ručnog elementa.
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5.3 WERKZEUG WECHSELN 

 
− Motor am Handstück ausschalten. 
− Werkzeug aus dem Handstück herausziehen 
− Anderes Werkzeug in die Öffnung des Handstücks stecken 
 
 

 
 

Das Werkzeug darf nur bei ausgeschaltetem Handstückmotor 
gewechselt werden. 

Der Schaft des Werkzeugs muss vollständig eingeführt wer-
den! 

 

5.4 ERGONOMISCHE HALTEGRIFFE DES HANDSTÜCKS 

5.4.1 FEDERHALTERHALTUNG 

In der Federhaltung können Fein-
arbeiten ergonomisch und präzise 
durchgeführt werden. 
 
 
 
 

5.4.2 OBERGRIFFHALTUNG 

Beim flächigen Arbeiten sorgen der 
Griff von oben und das Abstützen 
durch den Daumen für ein gezieltes 
und entspanntes Arbeiten.  

Alat se smije mijenjati samo dok je motor ručnog elementa isključen.
Držak alata mora biti potpuno umetnut!

5.4	 Ergonomske ručke za drža-
nje ručnog elementa

5.4.1	 Opružni držač

U opružnom držaču moguće je ergonomski 
i precizno provoditi precizne radove.

5.4.2	 Gornji držač ručke

Pri površinskom radu ručka odozgo i 
podupiranje palcem omogućuje ciljan i 
opušten rad.
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5.5	 Izbornik Informacije

IZBORNIK INFORMACIJE omogućuje vam pozivanje sljedećih informacija i 
funkcija:
	› prikaz sati rada do sljedeće zamjene filtra

	› prikaz sljedećeg potrebnog održavanja

	› mogućnost aktiviranja ili deaktiviranja podsjetnika na sljedeće održavanje

Pritisnite tipku [ i ] kako biste prikazali IZBORNIK INFORMACIJE. Pomičite se 
po pojedinim točkama izbornika pomoću tipki [ + ] i [ - ].

5.5.1	 Prikaz sati rada do sljedeće zamjene filtra

U IZBORNIKU INFORMACIJE 01|03 prikazuju se preostali sati rada do sljedeće zamjene 
filtra. Ako je umetnut novi filtar, ovisno o spremljenom području rada prikazuju se sljedeće 
vrijednosti:
	› 15 sati rada za područje rada „Uređivanje noktiju”

	› 30 sati rada za područje rada „Njega stopala / podologija”

Osim toga, preporučujemo da najmanje jednom tjedno kontrolirate razinu napunjenosti filtra.

Ako je to razdoblje isteklo, prikazuje se 
00 sati rada kao preostalo vrijeme. 00 se 
prikazuje i ako je razdoblje prekoračeno.
Čim se dosegne 00, pri sljedećem uključi-
vanju uređaja pojavljuje se simbol zamjene 
filtra. Taj simbol vam pomaže da planirate 
zamjenu filtra. 
Opis zamjene filtra možete pronaći na 
stranici 33.
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5.5 INFOMENÜ   

Das INFOMENÜ bietet Ihnen die Möglichkeit folgende Informationen 
und Funktionen abzurufen. Blättern Sie einfach durch die einzelnen 
Menüpunkte mit der [ + ] und [ - ] – Taste. 

5.5.1 FILTERWECHSEL 

Möchten Sie den Feinstaubfilter wechseln, so können Sie dies anhand 
des INFOMENÜ tun und gleichzeitig dem Gerät mitteilen, dass ein neu-
er Filter eingesetzt wurde. Eine ausführliche Beschreibung finden Sie 
unter 6.2.1 AUSTAUSCHEN DES FILTERBEUTELS auf Seite 35. 
 

         
 

 

 
 

IZBORNIK INFORMACIJE	              01 | 03

ZAMJENA FILTRA

ZA 15 SATI RADA

ZAMIJENI SADA [ M1 ]

[+/-] LISTANJE	    [I] GLAVNI IZBORNIK
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5.5.2	 Prikaz sljedećeg termina održavanja

Pomoću ovog praktičnog prikaza možete saznati kad je predviđeno sljedeće održavanje 
vašeg uređaja PODOLOG ECO/ONE:

Tip uređaja: PODOLOG ECO PODOLOG ONE

Održavanje 
potrebno nakon:

2 godine ili nakon 900 sati rada 2 godine ili nakon 360 sati rada
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5.5.2 NÄCHSTEN WARTUNGSTERMIN ANZEIGEN 

Anhand dieser praktischen Anzeige erfahren Sie wann für Ihren 
PODOLOG ECO / ONE die nächste Wartung ansteht: 
 

GERÄTETYP: PODLOG ECO PODOLOG ONE 

Wartung   
fällig  nach: 

2 Jahren oder nach Ablauf 
von 900 Betriebsstunden 

1 Jahr oder nach Ablauf von 
500 Betriebsstunden  

 

.  

5.5.3 AKTIVIERUNG DER WARUNGSERINNERUNG 

Mit der Aktivierung der Funktion Serviceerinnerung informiert Sie Ihr 
PODOLOG ECO / ONE über die nächste anstehende Wartung. Diese 
Funktion können Sie im INFOMENÜ aktivieren bzw. deaktivieren. Nach 
Ablauf von 900 Betriebsstunden beim PODOLOG ECO und 500 Be-
triebsstunden beim PODOLOG ONE erscheint das Wartungssymbol auf 
dem Display. 
 

 

 

5.5.3	 Aktiviranje podsjetnika na održavanje

Aktiviranjem funkcije Servisni podsjetnik, vaš uređaj PODOLOG ECO/ONE obavještavat će 
vas o sljedećem potrebnom održavanju. Ovu funkciju možete aktivirati odn. deaktivirati u 
IZBORNIKU INFORMACIJE. Nakon isteka 900 sati rada za PODOLOG ECO odn. 360 sati rada 
za PODOLOG ONE, na zaslonu se pojavljuje simbol održavanja.
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IZBORNIK INFORMACIJE	              01 | 03

SLJEDEĆE PREPORUČENO 

ODRŽAVANJE: 01 / 24

ILI NAKON .....

SATI RADA
[+/-] LISTANJE	    [I] GLAVNI IZBORNIK

IZBORNIK INFORMACIJE	              03 | 03

AKTIVIRATI PODSJETNIK NA

ODRŽAVANJE?

PRITISNITE [M1]

[+/-] LISTANJE	    [I] GLAVNI IZBORNIK

IZBORNIK INFORMACIJE	              03 | 03

DEAKTIVIRATI PODSJETNIK NA 

ODRŽAVANJE?

PRITISNITE [M1]

[+/-] LISTANJE	    [I] GLAVNI IZBORNIK
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Održavanje i čišćenje
  

34 

         
  

6. WARTUNG UND REINIGUNG 

6.1 WARTUNG  

Der PODOLOG ECO / ONE ist weitgehend wartungsfrei. Die wichtigste 
Wartung besteht in dem rechtzeitigen Filterwechsel. Er gewährleistet 
eine einwandfreie Saugfunktion. 
 

Sie sollten das Gerät nach jeder Behandlung äußerlich reini-
gen, bei Bedarf desinfizieren und das Handstück mindestens 
einmal täglich innen von Staubpartikeln befreien. 

Geeignete Mittel finden Sie in unserem Katalog unter der 
Rubrik „Reinigung und Desinfektion“. Für die Reinigung und 
Desinfektion der Motoreinheit empfehlen wir RUCK-
Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 2942801). 

 

Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung aus und ziehen 
Sie den Netzstecker! 

 

 
Senden Sie das Gerät regelmäßig zur Wartung ein:  
 
 
 

HELLMUT RUCK GmbH fon  +49 (0) 7082.944 20 
Daimlerstraße 23  fax +49 (0) 7082.944 22 22 
D-75305 Neuenbürg kontakt@hellmut-ruck.de 

 
  

6	 Održavanje i čišćenje

6.1	 Održavanje

Uređaj PODOLOG ECO/ONE uglavnom ne zahtijeva održavanje. Najvažnije održavanje je 
pravodobna zamjena filtra. Ona omogućuje besprijekornu funkciju usisavanja.

Nakon svakog tretmana očistite uređaj izvana, po potrebi ga dezinficirajte, a 
ručni element najmanje jednom dnevno iznutra očistite od prašine.
Sredstva prikladna za to možete pronaći u našem katalogu u rubrici „Čišćenje 
i dezinfekcija”. Za čišćenje i dezinfekciju jedinice motora preporučujemo mara-
mice za dezinfekciju bez alkohola RUCK (br. art. 2966702, 2967002, 2967102, 
2967202).

Prije svakog čišćenja isključite uređaj i izvucite mrežni utikač!

Redovito šaljite uređaj na održavanje: 

HELLMUT RUCK GmbH	 fon +49 (0) 7082 944 20
Daimlerstraße 23 		 fax +49 (0) 7082 944 22 22
DE – 75305 Neuenbürg	 kontakt@hellmut-ruck.de
Njemačka
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Održavanje i čišćenje

6.2	 Zamjena filtra

6.2.1	 Zamjena filtra u bilo kojem trenutku

U bilo kojem trenutku možete zamijeniti filtarsku vrećicu za prašinu.
Pritisnite tipku [  i  ] kako biste prikazali IZBORNIK INFORMACIJE. Zatim pritisnite tipku [M1] 
kako biste pokrenuli postupak zamjene. Nastavite kako je opisano na stranici 34.
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6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 
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6.2 FILTERWECHSEL 

Ein Filterwechsel ist spätestens nach 30 Betriebsstunden des Hand-
stücks notwendig. Das Gerät erinnert anhand des Filterwechselsymbols 
auf dem Display, dass der Staubfilterbeutel nun gewechselt werden 
muss. 
 
Wählen_Sie:  
 

 
= JETZT  

 
= SPÄTER 

 
Wird SPÄTER gewählt, so fragt das Gerät alle weiteren  
5 Stunden nach dem Filterwechsel, bis dieser erfolgt ist.  
    

6.2.1 AUSTAUSCHEN DES STAUBFILTERBEUTELS 

 
Das Gerät erinnert Sie an den Wechsel des Staubfilterbeutels. Dennoch 
wird empfohlen den Füllstand des Filters einmal pro Woche zu kontrol-
lieren. Zum Wechseln des Staubfilterbeutels drücken die [ i ] - Taste um 
ins INFOMENÜ zu gelangen. Dort blättern Sie mit der [ + ] oder [ - ] - 
Taste bis zum Menüpunkt Filterwechsel: 

Schublade 
mit Staub-
filterbeutel 

Schlauch- 
anschluss- 
stück 

= SADA = KASNIJE

Ako odaberete KASNIJE, uređaj će svakih sljedećih 5 sati postavljati upit o zamjeni filtra dok 
se ona ne provede. 
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

Odaberite: 

6.2.2	 Zamjena filtra tijekom rada

Ako je tijekom rada brojač sati rada došao na 00, uređaj prikazuje izbornik ZAMJENA FILTRA. 
Sada možete odlučiti hoćete li zamijeniti filtar sada ili kasnije.

IZBORNIK INFORMACIJE	              01 | 03

ZAMJENA FILTRA

ZA 00 SATI RADA

ZAMIJENI SADA [ M1 ]

[+/-] LISTANJE	    [I] GLAVNI IZBORNIK

ZAMJENA FILTRA

ZAMIJENITE

[M1] SADA 		  [M2] KASNIJE
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Nakon što ste pokrenuli postupak zamjene pomoću tipke [M1], na 
zaslonu se pojavljuje ovaj prikaz:
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Starten Sie den Wechsel mit der M1 – Taste: 

 
 
Öffnen Sie durch ziehen am Schlauchanschlussstück die Schublade mit 
dem Staubfilterbeutel. Halten Sie die Schublade so, dass das 
Schlauchanschlussstück nach oben zeigt. Ziehen Sie nun den vollen 
Staubfilterbeutel von der Hülse. Verschließen Sie ihn danach mit dem 
hierfür vorgesehenen Stopfen. 
 
Stecken Sie einen neuen Staubfilterbeutel mit der Öffnung auf die Hül-
se. Schließen Sie die Staubbeutelschublade.  
 

 
 
Bestätigen Sie den Wechsel mit der [M1] – Taste und gelangen so wie-
der zurück ins STANDARDMENÜ. 
 

Otvorite ladicu s filtarskom vrećicom za prašinu povlačenjem za element za priključi-
vanje crijeva. Držite ladicu tako da element za priključivanje crijeva pokazuje prema gore.  
Sada izvucite punu filtarsku vrećicu za prašinu iz čahure. Nakon toga je zatvorite predvi-
đenim čepom.

Na čahuru nataknite novu filtarsku vrećicu za prašinu s otvorom. Zatvorite ladicu za vrećicu 
za prašinu. 

Potvrdite zamjenu pomoću tipke [M1] i 
tako se vratite na STANDARDNI IZBORNIK.
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Der Staubfilterbeutel darf nicht geleert und wieder verwendet 
werden. 

Sollten Sie das Gerät für die Bearbeitung von Kunstnägeln 
(Nail-Design, Nagelprothetik) verwenden, so berücksichtigen 
Sie, dass sich – bedingt durch den erhöhten Abtrag – der 
Zeitpunkt für den Filterwechsel verschiebt. Eine wöchentliche 
Prüfung des Füllgrades ist für den reibungslosen Betrieb er-
forderlich. Denken Sie beim Bearbeiten von Kunstnägeln auch 
an den persönlichen Schutz Ihrer Augen und der Atemwege 
(Mundschutz und Schutzbrille)! 

Einmal pro Woche sollten Sie in der Schublade mit Staubfilter-
beutel sowohl den korrekten Sitz des Staubfilterbeutels als 
auch dessen Füllgrad überprüfen. Verfahren Sie dabei, wie 
oben beschrieben. Falls notwendig, den Staubfilterbeutel aus-
tauschen. 

6.2.2 WO ERHALTEN SIE NEUE STAUBFILTERBEUTEL? 

Neue Staubfilterbeutel können Sie unter der Artikelnummer 110501 bei 
der HELLMUT RUCK GmbH bestellen. 
 

Achten Sie darauf, dass Sie nur Original-Staubfilterbeutel ver-
wenden.  

6.3 MOTOREINHEIT REINIGEN 

Nach jedem Gebrauch sollte das Handstück innen gereinigt und die 
Hülse desinfiziert werden. Dazu kann die Handstückhülse abgenom-
men werden. 

 

6.2.3	 Provedba zamjene filtra

Ladica s filtar-
skom vrećicom za 
prašinu

Element za pri-
ključivanje crijeva

FILTAR

JE LI UMETNUT NOVI

FILTAR?

[M1] DA		                    [M2] PREKINI
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Filtarska vrećica za prašinu ne smije se isprazniti i ponovo upotrijebiti.

Ako upotrebljavate uređaj za obradu umjetnih noktiju (uređivanje noktiju, prote-
tika noktiju), uzmite u obzir da se – s obzirom na povećanu količinu materijala 
koji se skida – vrijeme zamjene filtra pomiče. Tjedna provjera razine napunjenosti 
potrebna je za besprijekoran rad. Pri obradi umjetnih noktiju imajte na umu i 
zaštitu svojih očiju i dišnih putova (zaštita za usta i zaštitne naočale)!

Jednom tjedno u ladici s filtarskom vrećicom za prašinu provjerite i ispravan 
dosjed filtarske vrećice za prašinu i njezinu razinu napunjenosti. Pritom postupite 
na prethodno opisani način. Po potrebi zamijenite filtarsku vrećicu za prašinu.

6.2.4	 Gdje možete dobiti nove filtarske vrećice za prašinu?

Nove filtarske vrećice za prašinu možete pod brojem artikla 1105003 naručiti od tvrtke 
HELLMUT RUCK GmbH.

Pazite na to da upotrebljavate samo originalne filtarske vrećice za prašinu. 
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Ne upotrebljavajte sprej za dezinfekciju. Može prodrijeti vlaga i zbog toga mogu 
nastati oštećenja ležaja.

Za pažljivo čišćenje i dezinfekciju bez oštećivanja preporučujemo maramice za 
dezinfekciju bez alkohola RUCK (br. art. 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).

Za čišćenje se ručni element može rastaviti.

Za čišćenje čahure ručke iznutra, ona se može skinuti laganim naginjanjem omotača motora 
i postolja motora. 
Pritom se otpušta utični spoj prema motoru.
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Die Herstellerangaben und Anweisungen sowohl zu den Rei-
nigungs- und Desinfektionsmitteln als auch zu den 
entsprechenden Geräten sind zu beachten. 

6.3.1 MOTOREINHEIT REINIGEN 

 
Verwenden Sie kein Desinfektionsspray. Es könnte Feuchtig-
keit eindringen und somit  zu Lagerschäden kommen. 

Für die schonende Reinigung und Desinfektion empfehlen wir 
die RUCK-Desinfektionstücher alkoholfrei (Artikelnummer 
2942801). 

 
Zum Reinigen kann das Handstück auseinander genommen werden. 
 
Für die Reinigung der Griffhülse von innen kann diese durch leichtes 
Verkanten vom Motormantel und Motorsockel abgezogen werden.  
 
 
 
 
 
  
 
Dabei löst sich die Steckverbindung zum Motor.  
  
 
Der Motor kann dann samt Spannfutter z.B. mit Hilfe des beiliegenden 
Bohr-Stiftes nach unten heraus geschoben werden. 
Jetzt kann die Griffhülse von innen gereinigt werden. 

 
Beim Zusammenbau des Handstückes richten Sie die Motoreinheit an 
den Führungsschienen des Motormantels aus. Beim Zusammenbau des 
Motoranschlusses die Steckverbinder (02) bitte vorsichtig ansetzen und 
einschieben, damit die Kontaktpins (01) nicht beschädigt werden. Auf 
korrekte, gleichseitige Ausrichtung der Steckverbinder achten. 
 
 
 
 
 

 
Motorsockel 

Motormantel 

Postolje motora
Omotač motora

Motor se tada zajedno sa steznom čahurom npr. pomoću priloženog zatika za bušenje može 
izgurati prema dolje. Sada se čahura ručke može očistiti iznutra.

Pri sastavljanju ručnog elementa usmjerite jedinicu motora prema vodilicama omotača 
motora. Pri sastavljanju priključka motora pažljivo postavite i ugurajte utične spojnice (02) 
kako se kontaktni klinovi (01) ne bi oštetili. Pazite na ispravno, istostrano usmjerenje utičnih 
spojnica.

6.3	 Čišćenje jedinice motora

Nakon svake uporabe potrebno je iznutra očistiti ručni element i dezinficirati čahuru. Za to je 
moguće skinuti čahuru ručnog elementa.
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39 

Das Handstück niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
tauchen, es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages. 

Motoreinheit

Motoreinheit

Jedinica motora

Jedinica motora

PODOLOG ECO

PODOLOG ONE

Ručni element nikad ne uranjajte u vodu ili druge tekućine, postoji opasnost od 
strujnog udara.

Ne upotrebljavajte sprej za dezinfekciju. Može prodrijeti vlaga i mogu nastati 
oštećenja elektronike.
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6.4	 Čišćenje i dezinfekcija

Opasnost od prenošenja bolesti. Nedovoljna dezinfekcija može uzrokovati prenošenje bolesti. 
Obvezno se pridržavajte zahtjeva nadležnog nacionalnog tijela za higijenu i dezinfekciju. 
Upotrebljavajte maramice za dezinfekciju bez alkohola RUCK (br. art. 2966702, 2967002, 
2967102, 2967202) – nemojte upotrebljavati sprej za dezinfekciju. Površine se moraju moći 
dobro prozračiti prije sljedećeg tretmana, sredstva za dezinfekciju površina pustite da se 
potpuno osuše u skladu s podacima proizvođača, nemojte ih brisati da se osuše.

Nakon svakog tretmana dezinficirajte vanjske površine ručnog elementa i prednji dio uprav-
ljačkog uređaja brisanjem prikladnim sredstvom za dezinfekciju površina.

Nakon završetka rada, čahura ručnog elementa se uklanja i sve dostupne površine (ručni 
element iznutra, čahura iznutra i izvana) se čiste i dezinficiraju brisanjem. Usisno crijevo 
također se dezinficira brisanjem.
Za dezinfekciju brisanjem svih dijelova upravljačkog uređaja i ručnog elementa upotreblja-
vajte maramice za dezinfekciju bez alkohola RUCK (br. art. 2966702, 2967002, 2967102, 
2967202) dostupne u našem glavnom katalogu ili na internetskoj adresi: www.hellmut- ruck.
de.

Ručni element nikad ne uranjajte u vodu ili druge tekućine, postoji opasnost od 
strujnog udara.

Ne upotrebljavajte sprej za dezinfekciju. Može prodrijeti vlaga i mogu nastati 
oštećenja elektronike.

Za pažljivo čišćenje i dezinfekciju bez oštećivanja preporučujemo maramice za 
dezinfekciju bez alkohola RUCK (br. art. 2966702, 2967002, 2967102, 2967202).
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7	 Pribor i zamjenski dijelovi

7.1	 Alati

Možete upotrebljavati sve rotirajuće instrumente (glodalice/brusilice / uređaje za 
poliranje) u skladu s normom DIN EN ISO 1797-1 s normiranim drškom od 2,35 mm Ø. 
Opsežnu ponudu možete pronaći u našem katalogu. 

7.2	 Filtarska vrećica za prašinu

Za filtarsku vrećicu za prašinu dopušteno je upotrebljavati samo originalne filtarske 
vrećice (br. art. 1105003 zamjenski filtri za PODOLOG ECO / PODOLOG ONE, 3 komada).
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8	 Tehnički podaci

PODOLOG ECO Verzija 230 V Verzija 115 V

Dimenzije upravljačkog uređaja
(Š/D/V) u mm 

250/235/120 250/235/120

Težina u g oko 2800 oko 2800

Dimenzije ručnog elementa 
Duljina u mm

127 127

Težina u g oko 110 oko 110

Napon upravljačkog uređaja 230 V, 50 Hz  
izmjenični napon

115 V, 60 Hz  
izmjenični napon

Potrošnja energije maks. 250 VA maks. 250 VA

Napon mikromotora 24 V 24 V

Trajno opterećenje 40 W 40 W

Broj okretaja u praznom hodu 
(o/min)

25 000 25 000

Prostorna struja uz maks. snagu* oko 190 l/min oko 190 l/min

Osigurač T 1,6 A T 3,15 A

Održavanje potrebno nakon:
2 godine ili nakon 900 sati 
rada

2 godine ili nakon 900 sati rada

* �Prostorna struja (l/min) utvrđuje se izravno na ulazu za zrak na ručnom elementu pomoću kalibriranog 
mjernog uređaja.
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PODOLOG ONE Verzija 230 V Verzija 115 V

Dimenzije upravljačkog uređaja
(Š/D/V) u mm 

250/235/120 250/235/120

Težina u g oko 3300 oko 3300

Dimenzije ručnog elementa 
Duljina u mm

122 122 

Težina u g oko 110 oko 110

Napon upravljačkog uređaja 230 V, 50 Hz  
izmjenični napon

115 V, 60 Hz  
izmjenični napon

Potrošnja energije maks. 350 VA maks. 350 VA

Napon mikromotora 24 V 24 V

Trajno opterećenje 40 W 40 W

Broj okretaja u praznom hodu (o/
min)

25 000 25 000

Prostorna struja uz maks. snagu* oko 155 l/min oko 155 l/min

Osigurač T 2,5 A T 5 A

Održavanje potrebno nakon:
2 godine ili nakon 360 sati 
rada

2 godine ili nakon 360 sati 
rada 

* �Prostorna struja (l/min) utvrđuje se izravno na ulazu za zrak na ručnom elementu pomoću kalibriranog 
mjernog uređaja.

Nisu poznata elektromagnetska uzajamna djelovanja koja nastaju između uređaja PODOLOG 
ECO/ONE i drugih uređaja.

8.1	 Uvjeti okoline

Temperatura okoline tijekom rada +10 °C do +40 °C

Temperatura okoline pri transportu i 
skladištenju

-25 °C (bez kontrole relativne vlažnosti zraka) do +70 °C (uz 
relativnu vlažnost zraka do 90 %, bez kondenzacije)

Vlažnost zraka 15 % do 90 % (bez kondenzacije)

Tlak zraka 700 hPa (≈ 3000 m nadmorske visine) - 1060 hPa
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9	 Jamstvo

Za proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 2 godine. Normalno habanje površina, kotača i 
ostalih pomičnih komponenti isključeno je iz jamstva. Tragovi uporabe, trošenje i habanje 
uvjetovano starenjem i snagom okretanja u sklopu normalne uporabe prikladne za snagu i 
vrstu uređaja u skladu su s ugovorom i ne predstavljaju nedostatke u pravnom smislu. 

Jamstvo vrijedi od datuma kad je prvi kupac nabavio proizvod.  
Datum kupnje potrebno je dokazati dokazom o kupnji. U sklopu jamstva, tvrtka HELLMUT 
RUCK GmbH besplatno će – po vlastitom izboru – popraviti ili zamijeniti neispravne proi-
zvode. Preduvjet je slanje neispravnog proizvoda oslobođenog od troškova prijevoza zajedno 
s dokazom o kupnji. Za reklamacije u inozemstvu nadležna su tamošnja predstavništva. U 
slučaju nedoumica prije slanja se obratite tvrtki RUCK.

Jamstvo prestaje vrijediti ako su prema našoj procjeni greške nastale neispravnom ili 
pogrešnom instalacijom ili rukovanjem, nepridržavanjem uputa za uporabu, vanjskim utje-
cajem ili kao posljedica neovlaštenog popravka ili promjene.

Jamstvo se ograničava na popravak ili zamjenu proizvoda. Daljnja odgovornost (posebno 
izostanak prometa ili zarade) je isključena. Ipak, ako se ispostavi da je riječ o grešci koja 
nije obuhvaćena jamstvom ili da je jamstveni rok istekao, kupac snosi troškove provjere i 
popravka.

Zadržavamo pravo na izmjene i odstupanja od tehničke izvedbe.
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10	 Zbrinjavanje

Ugrožavanje okoliša!

Pogrešno zbrinjavanje ugrožava naš okoliš.

Uređaj PODOLOG ECO/ONE na kraju njegovog vijeka trajanja potrebno je predati 
dostupnom mjestu za povrat ili sabirnom mjestu!



HELLMUT RUCK GmbH
Daimlerstr. 23

DE – 75305 Neuenbürg
fon +49 (0)7082 944 20

fax +49 (0)7082 944 22 22
kontakt@hellmut-ruck.de

hellmut-ruck.de
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